
SPECIALISED LANGUAGES AND 

COMPUTER ASSISTED TRANSLATION  
DEGREE TYPE UPON GRADUATION 

Master’s Degree 

DURATION 

2 years (4 semesters) 

TEACHING LANGUAGE 

Romanian, English, French 

ECTS POINTS 

120 

PROGRAMME DESCRIPTION 

This master program has a professional vocation and an interdisciplinary character, 

providing a training adapted to the needs of the socio-professional environment, 

but also with an openness to scientific research. The program aims at acquiring 

skills based on the use of new information technologies in the processing of natural 

languages and in the field of specialized and multimedia translation. 

TUITION 

EU citizens: 3400 RON (approx. € 680) 

Non-EU citizens: € 1980 

ENTRY REQUIREMENTS 

Baccalaureate Diploma 

REASONS TO CHOOSE THIS PROGRAMME 

• Immediate integration on the labour market in diversified areas; 

• Attractiveness on the local, national and European labour market. 

CAREER OPPORTUNITIES 

• Translation field 

• Departments of multinational companies 

• Departments and services of State Institutions  



• Foundations, associations, NGOs 

• Companies and bodies in the European area 

PROGRAMME DETAILS 

Ist YEAR 

Ist SEMESTER IInd SEMESTER 

Subjects ECTS Type of 
assessment 

Subjects ECTS Type of 
assessment 

Advanced Exploitation of Modern Computer 
Technology (I) 

7 E 
Advanced Exploitation of 

Modern Computer 
Technology (II) 

7 E 

Data Bases 4 C 
Projection of Computer-

Assisted Translation Tools 
7 C 

Introduction to Corpus Linguistics. Corpora 
and Terminology Extraction Tools. 

6 E Computational Linguistics 5 E 

Introducing Translation Studies. Translation 
Methodology and Initiation in Research 

Practice 
7 E 

Analysis and Description of 
Natural Languages 

5 E 

Specialised Translation: Economic and 
Business Language. Translation revision 

(English). 
4 C 

Specialised Translation: 
Economic and Business 
Language. Translation 

revision (French). 

5 E 

Ethics and academic integrity 2 C Specialised practical training 1 C 

* course credit points (ECTS) are not taken into account within the semester credit points (ECTS) 

 

IInd YEAR 

Ist SEMESTER IInd SEMESTER 

Subjects ECTS Type of 
assessment 

Subjects ECTS Type of 
assessment 

Technologies of Oral Language 
Automatic Treatment 

7 C 
Localisation and Translation Project 

Management. 
6 E 

Multimedia Translation Techniques. 
Communication Analysis and Issues 

5 E 
Management of Translation as a 

Profession and of other Language 
Industry Professions 

5 E 

Fundamental Language Structures. 
Contrastive Analysis 

5 E 
Specialised Translation: Legal 

Language. Translation revision 
(English). 

7 C 

Specialised Translation: Technical and 
Scientific Language. Translation revision 

(English). 
5 E 

Specialised Translation: Legal 
Language. Translation revision 

(French). 
4 C 

Specialised Translation: Technical and 
Scientific Language. Translation revision 

(French). 
5 E 

Internship for the elaboration of the 
dissertation 

8 V 

Specialised practical training 1 C    

Communication Techniques: Specialised 
Texts Analysis; Technical Writing in 

Romanian. 
2 C    

* course credit points (ECTS) are not taken into account within the semester credit points (ECTS) 

 

* V = test taken in the last two weeks of the semester (about 10% of the final grade) 

* C = test taken in the last two weeks of the semester (about 30% of the final grade) 

* E = exam taken during the exam period (at least 50% of the final grade) 

 


